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Posluchačka III. ročníku denního studia Katarína Támová předložila k bakalariátu svou teoretickou práci nazvanou Vesmír vo fotografii. Práce je zpracována na cca 60 stranách a doplněna obrazovou přílohou v textu, jež představuje 41 pře reprodukovaných fotografií v různé kvalitě. Dále práce obsahuje 3 literární odkazy a12 položkový seznam mailových adres, z nichž čerpala autorka především obrazovou dokumentaci. Celá práce je, krom úvodu a závěru, rozdělena do osmi kapitol, z nichž nejrozsáhlejší je kapitola třetí, nazvaná Mesiac, slnko, hviezdy a kométy, zpracovaná na cca dvaceti stranách.

Když jsem se dověděl o tom, že posluchačka si vybrala toto téma, týkající se vývoje fotografického záznamu vesmíru, velmi mne to potěšilo a připomnělo mou návštěvu přednášek Astronomie u pana Dr. Širokého během studií na přírodovědecké fakultě a svou snahu získat po absolutoriu umístění na observatoř v Ondřejově, kde se v té době připravoval k montáži náš dosud největší dalekohled od firmy Zeiss Jena.

V úvodu své práce posluchačka vyslovuje svůj záměr práce. Historická analýza nejvýznamnějších astrofotografů 19. století. Bohužel není jasné, podle jakého klíče tyto fotografy vybírala a proč se soustředila pouze na osobnosti z USA a Velké Británie. Úplně pominula Itálii, Německo a Rakousko-Uhersko.

V první kapitole autorka uvedla letmý exkurz do terminologie přístrojové pozorovací techniky, do rozdělení teleskopů. Přitom ale opomněla uvést, co je charakteristické pro tyto přístroje, protože dále v textu jednou teleskopy charakterizuje jejich délkou, podruhé ohniskovou vzdáleností a potřetí jejich průměrem. Zejména u přístrojů vyvinutých pro nejen pozorování, ale hlavně pro fotografování je řada druhů, včetně tak zvaných Systém Coudé což není přímo typem dalekohledu, ale systémem nastavení dráhy paprsku po průchodu sekundárním zrcadlem – nejčastěji se mluví o coudé ohnisku konkrétního dalekohledu. Velké dalekohledy mohou mít k dispozici více ohnisek podle toho, jaké vesmírné objekty chceme pozorovat a co na nich chceme fotografovat

Za závažnou chybu v práci považuji to, že si autorka v texu zaměňuje pojmy fotografické a to daguerrotypie s fotografií. Je tomu tak na straně 15. Ve třetím odstavci cituje, že v roce 1839 Daguerre vytvořil první daguerrotypii Měsíce a následném odstavci již o ni píše jako  o fotografii. To se v práci vyskytuje vícekrát.


Pokud popisuje život a práci jednotlivých astronomů a fotografů, až příliš se upnula na publikaci Dr. Stefana Hughes, pedagoga, fyzika, astronoma a novináře, autora knihy Catchers of the Light: The Astrophotographer´s Family History, ve které popisuje život 46 žen a mužů, pionýrů astrofotografie a kterou vydal po šesti letech intenzivního studia a výzkumu. Jak sám Dr. Hughes uvádí, chtěl touto knihou zpřístupnit problematiku historie astronomické fotografie pro co nejširší veřejnost. Proto se zabývá i tím, co tyto ženy a muži dělali, když byli dětmi, ve škole a podobně. Tento styl převzala autorka do své bakalářské práce což, podle mého soudu, není nejvhodnější. Bakalářská práce není populární magazín.

Intenzivní lpění na předloze vedlo autorku k tomu, že i jednotlivé kapitoly své bakalářské práce nazvala stejně jako Dr. Hughes. Škoda jen, že v tomto případě vynechala jednu kapitolu ze závěru knihy věnovanou rozvoji astronomické a astrofotografické techniky.


K jazykové skladbě, protože práce je psaná ve slovenštině, nemám žádné připomínky. Jediné co si nejsem jist, zda spisovná slovenština má ve svém obsahu pojmy jako fotka, fotit a další odvozeniny, které autorka v textu použila. Ještě jedna poznámka k textu. V kapitole 3.4 popisuje práci anglického astrofotografa jménem Waren de la Rue, ale jednou jej píše s malým de a podruhé s velkým De.

Jen asi nedokonalým překladem z angličtiny do slovenštiny vzniklo na str. 14 zajímavé společenské fau-pax. Talbot by asi nikdy v korespondenci s lordem Rossem netykal. Moje výtka se týká také popisků obrázků v práci. Chybí mi u popisů, zda se jedná o daguerrotypie nebo již o fotografie.
Předložená bakalářská práce posluchačky Kataríny Támové je podle mého názoru na hranici přijatelnosti. Posluchačka se příliš upnula na jednu jedinou publikaci. I přes vyslovené připomínky, doporučuji připustit k bakalářské obhajobě a doufám, že posluchačka komisi vše vysvětlí a obhájí.

K obhajobě bych rád autorce položil tyto otázky:
1. Proč jste se ve výběru osob držela striktně publikace Dr St. Hughese

2. Myslíte, že by se území bývalého Rakouska-Uherska nenašel jeden Čech nebo Slovák, který by zde měl být také uveden?
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Ve své první části nám studentka bakalářského programu Katarína Támová představuje soubor inspirovaný povídkou Franze Kafky „Proměna“. Ve statementu uvadí jako vysvětlení povídky tuto charakteristiku: povídka Proměna zobrazuje arogantní postoj společnosti vůči člověku, který se nějakým způsobem odlišuje. 

To je však nepřesná a zavádějící charakteristika. Přesnější je, že jde o konflikt uvnitř rodiny, odlišnost v rodině, kdy je převážná část rodiny proti Řehoři Samsovi. Symbolicky bere na sebe obchodní cestující Řehoř chvílemi děsivou a chvílemi groteskní podobu odporného hmyzu. Kafka byl inspirován vlastní rodinou situací, kdy byl považován za budoucího nástupce ve vedení velkoobchodu, ale svými literárními sklony a nočním psaním se vymykal měšťanským představám svého otce o „řádném“ životě. 

Samotné fotografie inspirované povídkou tvoří trochu nesourodý celek. Některé jsou mnohovýznačné a dobře rezonují s obsahem povídky (potrét s vlasy - 003) a některé jsou příliš popisné a konkrétní jako je např. fotografie se stanem. Konkrétní podoba modrého stanu je nepřesvědčivá a příliš jednoznačná a snímek ihned ztrácí na působivosti. Rovněž kolísá přílišná šíře záběrů. Záběry běží od polodetailů k širokým celkům. Chybí trochu více nekonkrétnosti a náznakovosti. Ostatně, pokud se opět ohlédneme zpět k prvnímu vydání Proměny (Verwandlung) z roku 1916 a na návrh obálky nakl. Kurt Wolf Verlag,  zjistíme v korespondenci zajímavý detail.  Franz Kafka rezolutně odmítl titulní stranu s pootevřenými dveřmi, ze kterých kouká tělo brouka. Konkrétní podobu si měl čtenář podle Franze Kafky vytvořit jen ve své představě. 

Ostatně pracovat jenom s náznaky bývá v mnohých žánrech účinnější metoda a divákovi poskytuje cenný prostor pro představivost. Celkově však alespoň některé snímky ze souboru působí záhadně a respektují svět povídky a jsou i autorsky zajímavé. 

V druhé části práce představuje studentka katalog výrobků s názvem: Helmona – umělecký šperk. Představuje nám šperkařské práce studentky Anny Deákové, studentky grafického designu FMK UTB. Šperky se vyznačují osobitým rukopisem a fascinací kýčem. Ovšem balancovat na rozhraní kýče a užitého umění je vždy velmi těžké a tato práce je toho dokladem. Nelze popřít, že některé šperky jsou nápadité a vtipné, ale současně je mnohdy překročena obtížně zřetelná hranice líbivosti a vtíravosti. S jednoduchou rafinovaností se nepočítá a to je škoda. Proto je potřeba vše trochu vyzdobit. Fotografie sledují velmi podobnou tendenci. Parodie se daří jen někde, konkrétně třeba v poslední části katalogu s názvem „Komunistar“.  Možná je celé řešení katalogu jen problém koceptu. Snad je kotraverzní šperky už lepší fotografovat vážně, než se snažit za každou cenu ještě vytvářet fotografie s podpůrnými efekty. Vršení efektů na sebe způsobuje ve snímcích jenom zmatek. Záběry jsou často přestylizované, tak aby divák jasně vše pochopil, ironie a nadsázka není dostatečně ani originálně vyslovená. Současně jsou některé fotografie pořízené tendenčním způsobem. To se týká kompozice fotografií a světla a práce s modely. Monohem působivější by bylo fotografovat složité šperky zcela jednoduše. Nechat vyznít jejich složitost v klidných kompozicích. Grafická úprava katalogu podtrhuje celkové ironické směřování katalogu, ale nemůže zachránit určitou bezradnost samotných snímků. Vzhledem k celkové kolísavé úrovni práce navrhuji hodnocení C – dobře.
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